KWARTALNA INFORMACJA NA TEMAT INTERPRETACJI WYDAWANYCH PRZEZ DEPARTAMENT WSPÓŁPRACY TERYTORIALNEJ (DWT)
I KWARTAŁ 2024 ROKU

1. PRAWO ZAMÓWIEŃ PUBLICZNYCH
Sprawa 1. Powierzanie zadań gminy własnej spółce.
Odwołanie beneficjenta
Gmina powołała własną spółkę i powierzyła jej zadanie prowadzenia obsługi inwestorskiej w zakresie zadań inwestycyjnych i remontów gminy. Ww. spółka prowadziła nadzór inwestorski nad inwestycją w ramach budowy parku. Gmina zleciła spółce zadanie w drodze umowy wykonawczej do uchwały powołującej spółkę.
Audytor beneficjenta zgłosił wątpliwość, czy nadzór inwestorski nad zadaniami inwestycyjnymi gminy można sklasyfikować jako zadanie własne gminy o charakterze użyteczności publicznej, co stanowi przesłankę pozwalającą na powierzenie zadań spółce na mocy ustawy o gospodarce komunalnej (u.g.k.), bez konieczności stosowania procedur konkurencyjnych (ustawy Pzp lub zasada konkurencyjności). 
Stanowisko DWT
Powierzenie własnych zadań spółce, bez konieczności zastosowania procedur konkurencyjnych, może nastąpić wyłącznie w odniesieniu do zadań własnych gminy o charakterze użyteczności publicznej. 
Ustawodawca nie zdefiniował pojęcia „zadania o charakterze użyteczności publicznej” ani też katalogu takich zadań. Artykuł 1 ust. 2 u.g.k. dostarcza jednak przesłanek umożliwiających kwalifikację danego zadania, jako zadania użyteczności publicznej. Zgodnie z dyspozycją ww. artykułu, są to zadania, których „celem jest bieżące i nieprzerwane zaspokajanie zbiorowych potrzeb ludności w drodze świadczenia usług powszechnie dostępnych”. 
Aby odpowiedzieć na pytanie czy zlecone spółce zadanie spełnia ww. przesłanki, należy je przeanalizować w kontekście całości postanowień uchwały powołującej spółkę. Zadaniem spółki było „prowadzenie obsługi inwestorskiej w zakresie zadań inwestycyjnych gminy”. Nadzór inwestorski należy zatem interpretować nie jako odrębną usługę komercyjną (świadczenie usługi nadzoru inwestorskiego na rynku), ale jako integralny element inwestycji własnej gminy. Jeśli inwestycja spełnia ustawowe przesłanki definicji zadania o charakterze użyteczności publicznej, spełnia je także każdy element procesu inwestycyjnego (nadzór, budowa, odbiór robót).
W omawianym przypadku gmina powierzyła spółce prowadzenie nadzoru inwestorskiego nad własną inwestycją, polegającą na budowie parku oraz infrastruktury sportowej (siłownia zewnętrzna). Zadania te:
· są wymienione w katalogu zadań własnych gminy zgodnie z art. 7 ust. 1 ustawy o samorządzie gminnym (art. 7 ust. 1 ppkt. 10 i 12), oraz
· spełniają ustawowe przesłanki zadań o charakterze użyteczności publicznej, zgodnie z art. 1. ust. 2 u.g.k, tj. są świadczone w sposób nieprzerwany, w celu zaspokojenia potrzeb wspólnoty i są powszechnie dostępne.
Gmina prawidłowo udzieliła zamówienia własnej spółce. Należy jednak podkreślić, że każdy przypadek powierzania zadań spółce należy rozpatrywać indywidulanie, w oparciu o poszczególne przesłanki zawarte w art. 1. ust. 2 u.g.k.
1. KWALIFIKOWALNOŚĆ 
Sprawa 1. Rozliczanie wydatków przeliczanych według kursu wymiany  PLN/EUR.
Pytanie Wspólnego Sekretariatu Technicznego (WST)
Beneficjent złożył raport końcowy, który zawiera fakturę korygującą. Faktura korygowana oraz faktura korygująca, zostały wystawione i opłacone w różnych miesiącach, natomiast beneficjent zastosował wobec nich ten sam kurs wymiany PLN/EUR, właściwy dla faktury korygowanej.  
WST zgłosił wątpliwość, czy beneficjent prawidłowo przeliczył koszt faktury korygującej, jako że jest to odrębny dokument od faktury korygowanej i został rozliczony w innym miesiącu niż faktura korygowana.
Stanowisko DWT
Zgodnie z zasadami Programu (Any conversion in interim/final reports into euro of the real costs borne in other currencies shall be done at the rate published on the InfoEuro for the month during which the payment was done), faktura korygująca powinna zostać przeliczona z PLN na EUR po kursie z miesiąca wystawienia i opłacenia faktury korygującej, a nie po kursie wystawienia i opłacenia faktury korygowanej. 
Zasady raportowania są jednolite dla wszystkich beneficjentów i są niezależne od polityki rachunkowości danego beneficjenta. Zatem mogą się pojawić różnice pomiędzy wartością księgową dokumentu, a jego wartością po przeliczeniu po kursie wymiany, wskazaną w raporcie. Koszt wynikający z różnic kursowych ponosi beneficjent.
Sprawa 2. Okres kwalifikowalności wydatków.
Pytanie WST 
Beneficjent powinien złożyć raport końcowy do WST do 23.12.2023 r. Beneficjent złożył raport końcowy do WST w dniu 22.12.2023 r., czyli jeden dzień przez upływem ww. terminu. W raporcie tym beneficjent zadeklarował koszty wynagrodzeń za okres do 23.12.2023 r. włącznie. 
WST zgłosił wątpliwość, czy beneficjent prawidłowo rozliczył wynagrodzenie pracowników związane z przygotowaniem raportu końcowego, gdyż obejmuje ono także dzień: 23.12.2023 r., czyli dzień następujący po złożeniu raportu do WST. W tym dniu beneficjent nie wykonywał już żadnych czynności związanych z przygotowywaniem raportu końcowego. 
Stanowisko DWT 
Wynagrodzenie personelu projektu za dzień, w którym beneficjent nie wykonywał już żadnych czynności związanych z przygotowywaniem raportu, tj. 23.12.2023 r., jest niekwalifikowalne. Koniec okresu kwalifikowalności dla kosztów osobowych związanych z przygotowaniem raportu końcowego upłynął w dniu złożenia raportu do WST tj. 22.12.2023 r.
1. ZASADY REALIZACJI MAŁYCH PROJEKTÓW – FUNDUSZ MAŁYCH PROJEKTÓW (FMP)
Sprawa 1. Sposób obliczania wartości wskaźnika RCO81 Uczestnictwo we wspólnych działaniach transgranicznych w małym projekcie.
Pytanie beneficjenta FMP 
Beneficjent FMP zgłosił wątpliwość jak należy prawidłowo określić wartość wskaźnika RCO81 Uczestnictwo we wspólnych działaniach transgranicznych. Czy do obliczenia wartości wskaźnika mogą być wliczane osoby uczestniczące w kilku wydarzeniach w ramach jednego zadania np. w cyklu warsztatów.
Stanowisko DWT 
Prawidłowe określenie wartości wskaźnika zależy od charakteru działań, jakie są realizowane w małym projekcie. W ramach wskaźnika RCO81 powinna być liczona łączna liczba uczestników w poszczególnych wspólnych działaniach w projekcie, tj. ten sam uczestnik może być wielokrotnie liczony do wartości docelowej wskaźnika. Wyjątkiem jest sytuacja, gdy w zadaniu prowadzone jest np. dwu- ,trzydniowe wydarzenie (warsztat, seminarium), wtedy do obliczenia wskaźnika RCO81 powinna być brana pod uwagę liczba osób uczestnicząca w całym wydarzeniu. Te same osoby uczestniczące w pierwszym dniu i w kolejnym/nych dniach wydarzenia nie mogą być liczone wielokrotnie.
Sprawa 2. Wskaźnik RCO87 Organizacje współpracujące ponad granicami w małym projekcie realizowanym przez jedynego beneficjenta.
Pytanie beneficjenta FMP
[bookmark: _Hlk163547564]Czy Europejskie Ugrupowanie Współpracy Terytorialnej (EUWT), występując jako jedyny wnioskodawca/beneficjent, może zrealizować wskaźnik RCO87 Organizacje współpracujące ponad granicami.

Stanowisko DWT
Definicja wskaźnika produktu RCO87 Organizacje współpracujące ponad granicami stanowi, że organizacjami współpracującymi są albo partnerzy projektu, albo inne podmioty wskazane we wniosku o dofinansowanie, jako organizacje biorące udział w realizacji projektu. W sytuacji braku partnerstwa na poziomie projektu, a także braku uczestnictwa w realizacji projektu innych organizacji współpracujących ponad granicami – EUWT nie zrealizuje wskaźnika produktu RCO 87, ani powiązanego z nim wskaźnika rezultatu RCR84 Organizacje współpracujące ponad granicami po zakończeniu projektu. 
Sprawa 3. Kwalifikowalność VAT w małym projekcie.
Pytanie beneficjenta FMP
Czy wnioskodawca powinien uwzględnić VAT w budżecie małego projektu w sytuacji, gdy posiada prawną możliwość odzyskania podatku.
Stanowisko DWT
Z Podręcznika dla beneficjenta małych projektów (program Polska-Słowacja 2021-2027) wynika, że wnioskodawca powinien uwzględnić VAT w budżecie małego projektu. Zapisy rozdziału 6.1.5.6 „Szczegółowy projekt budżetu” stanowią, że w budżecie powinien być uwzględniony VAT: „Do celów szacowania wartości wydatków w budżecie małego projektu należy przyjąć, że VAT jest kosztem kwalifikowalnym”.
Sprawa 4. Kwalifikowalność VAT w małym projekcie.
Pytanie beneficjenta FMP
Czy wykazanie VAT jako kosztu kwalifikowalnego i jednocześnie odliczenie VAT od podatku należnego może być ocenione jako nieprawidłowość, pozbawiająca beneficjenta prawa do otrzymania dotacji.
Stanowisko DWT
Możliwość odzyskania i odliczenia VAT nie będzie przedmiotem kontroli projektu FMP. Zgodnie z art. 64.1.c (iv) Rozporządzenia ogólnego, VAT jest kosztem kwalifikowalnym. Należy mieć przy tym na uwadze, że prawidłowość sposobu rozliczenia VAT z Urzędem Skarbowym może być przedmiotem odrębnej kontroli przez uprawnione do tego instytucje kontrolne.
Sprawa 5. Rozliczenie zaliczek w projektach FMP.
Pytanie WS 
Czy beneficjent FMP jest zobowiązany do rozliczenia zaliczek we wniosku o płatność w pozycji „Odsetki narosłe od środków zaliczki”.
Stanowisko DWT
Wszelkie odsetki od płatności przekazanych przez Instytucję Zarządzającą na rzecz beneficjenta FMP nie są należne Instytucji Zarządzającej i mogą być wykorzystane przez beneficjenta projektu. 
1. INFORMACJA I PROMOCJA
Sprawa 1. Obowiązek stosowania tablicy informacyjnej.
Pytanie WS
W projektach o wartości powyżej 100 000 EUR dofinansowania (wartość całego projektu):
· jeden partner realizuje działania infrastrukturalne, a drugi tylko działania tzw. „miękkie”, ale z zakupem wyposażenia (np. wystawienniczego o łącznej wartości 10 000 EUR);
· wszyscy partnerzy realizują wyłącznie działania tzw. „miękkie” (jak np. szkolenia, udział w targach), ale jednocześnie kupują wyposażenie (np. namioty wystawiennicze, wyposażenie stoisk itd.).
WS zwrócił się z pytaniem, którzy partnerzy mają obowiązek postawić tablicę informacyjną. Czy w przypadku partnerów realizujących działania „miękkie” wystarczający będzie plakat A3? Jeśli obowiązek umieszczenia tablic dotyczy wszystkich partnerów, to gdzie należy ją umieścić w przypadku partnera, który nie realizuje działań infrastrukturalnych.
Stanowisko DWT
Obowiązek postawienia tablic informacyjnych dotyczy wszystkich partnerów. Zgodnie z dyspozycją art. 36 ust. 4 lit c) Rozporządzenia Interreg: „Każdy partner operacji Interreg lub każdy podmiot wdrażający dany instrument finansowania podają informację o wsparciu z funduszu Interreg na rzecz operacji Interreg – w tym o zasobach ponownie wykorzystanych na rzecz instrumentów finansowych zgodnie z art. 62 rozporządzenia (UE) 2021/1060 – poprzez:
c) umieszczenie w miejscach publicznych trwałych tablic informacyjnych lub tablic pamiątkowych zawierających symbol Unii zgodnie z charakterystyką techniczną określoną w załączniku IX do rozporządzenia (UE) 2021/1060 niezwłocznie po rozpoczęciu fizycznej realizacji operacji Interreg obejmującej inwestycje rzeczowe lub zakup sprzętu lub po zainstalowaniu zakupionego sprzętu, w odniesieniu do operacji wspieranych z funduszu Interreg, których łączny koszt przekracza 100 000 EUR”.
Partnerzy, którzy nie realizują działań infrastrukturalnych, mogą postawić tablicę informacyjną w swojej siedzibie.
Sprawa 2. Definicja „wyposażenia”.
Pytanie WS
WS zwrócił się z pytaniem, czy w świetle przepisów Rozporządzenia Interreg „wyposażenie” jest tożsame z terminem „sprzęt”.
Stanowisko DWT
O kosztach wyposażenia i jego składowych stanowi art. 43 Rozporządzenia Interreg:
„1. Koszty wyposażenia zakupionego, najmowanego lub dzierżawionego przez beneficjenta danej operacji, inne niż objęte art. 40, są ograniczone do następujących pozycji:
 a) sprzęt biurowy;
 b) sprzęt komputerowy i oprogramowanie;
 c) meble i instalacje;
 d) sprzęt laboratoryjny;
 e) maszyny i urządzenia;
 f) narzędzia lub przyrządy;
 g) pojazdy; oraz
 h) inny szczególny sprzęt niezbędny dla operacji.”
Sprawa 3. Stosowanie logotypu programu Interreg.
Pytanie WS 
Czy możliwe jest stosowanie wyłącznie logotypu programu bez nazwy projektu (w odpowiednim kolorze priorytetu).
Stanowisko DWT
Jeśli projekt nie ma odrębnego logotypu, stosuje nazwę projektu połączoną z logotypem programu, zgodnie z zasadami opisanymi w Poradniku beneficjenta w zakresie komunikacji (program Polska-Słowacja 2021-2027), str. 23-24: „Jeśli nie planujesz logotypu dla swojego przedsięwzięcia, możesz stosować tylko nazwę projektu, ale połączoną z logotypem programu.” i str. 34: „Nazwy projektów powinny:
· przyjmować kolor odpowiedniego celu tematycznego (dziedziny), w ramach którego otrzymały wsparcie,
· być napisane czcionką Montserrat Medium.”
Kwestia łączenia logotypu projektu i nazwy projektu została opisana w rozdziale: „How to use a project name in combination with the Interreg brand” w dokumencie pn. Interreg Brand Design Manual. W dokumencie zostały podane przykłady łączenia nazwy projektu z logotypem programu. Partnerzy mogą posługiwać się tym rozwiązaniem w różnych projektach graficznych, typu tablice, plakaty, wizytówki, stopki w mailu. Natomiast, w artykule na stronie www lub w gazecie, można użyć samej nazwy projektu w tekście. W takim przypadku obok tekstu, czy w stopce lub nagłówku, powinno być umieszczone logo programu. Jeśli będzie ono umieszczone bez nazwy projektu, nie będzie to błędem (Poradnik beneficjenta w zakresie komunikacji, str. 25: „Zawsze, kiedy nazwa lub logotyp projektu są stosowane, powinien być również użyty logotyp programu.” zgodny z zapisami Interreg Brand Design Manual, str. 26: „Project names/logos are not a part of the Interreg logo but rather should be considered as an annexed element. As such, the Interreg logo should always appear any time the project name or logo is used.”).
Sprawa 4. Zakres informacji na tablicy informacyjnej.
Pytanie WS
WS zwrócił się z pytaniem, czy dodanie nazwy zadania, w tym zakresu rzeczowego inwestycji, na tablicy informacyjnej jest dopuszczalne.
Stanowisko DWT
Tablica informacyjna powinna zawierać elementy wskazane w Poradniku beneficjenta w zakresie komunikacji (program Polska-Słowacja 2021-2027), w rozdziale 3.3 „Tablica informacyjna lub tablica pamiątkowa”. Zakres rzeczowy inwestycji nie znajduje się na liście elementów wskazanych w ww. Poradniku.
Sprawa 5. Stosowanie języków narodowych na tablicach informacyjnych.
Pytanie WS
WS zwrócił się z pytaniem, czy tablica informacyjna powinna być wykonana wyłącznie w języku narodowym partnera projektu, czy powinna być dwu-, wielojęzyczna. 
Stanowisko DWT
Rekomendujemy, aby tablica była wykonana w języku narodowym. W przypadku projektu drogowego (program dwustronny), którego dotyczyło pytanie, informacje na tablicy powinny być w języku polskim na części drogi po stronie polskiej i po słowacku, po stronie słowackiej. Ta sama zasada obowiązuje dla stasowania logotypu programu połączonego z nazwą projektu. Logotypy powinny być sporządzone w językach narodowych, zgodnie z zapisami Interreg Brand Design Manual (str. 28): „Only one language at a time is permitted for the project name. Should you need the project logo in various languages, create a separate logo for each language.” (program Polska-Słowacja 2021-2027).
Sprawa 6. Stosowanie tablicy pamiątkowej.
Pytanie beneficjenta 
Beneficjent zwrócił się z pytaniem, czy może zainstalować tablicę pamiątkową nie w miejscu realizacji inwestycji (doposażenie bacówki), gdzie powstanie też tablica edukacyjna, ale w siedzibie partnera. Beneficjent argumentuje, że nadmierna liczba tablic w miejscu realizacji inwestycji zaburza walory przyrodnicze miejsca.
Stanowisko DWT
Partner projektu, który doposaża bacówkę, musi postawić tablicę informacyjną w miejscu prowadzonych działań inwestycyjnych (bacówka). Ta sama tablica może stać się tablicą pamiątkową. Zgodnie z zapisami Poradnika beneficjenta w zakresie komunikacji, rozdział 3.3 „Tablica informacyjna lub tablica pamiątkowa” (program Polska-Słowacja 2021-2027): “W przypadku tablic w zabytkowych, historycznych czy innych szczególnych miejscach, rekomendujemy wykonanie takich nośników, które będą pasować do charakteru tego miejsca i otoczenia, będą wykonane estetycznie i z poszanowaniem krajobrazu”. Zakres informacji, jaki powinien znaleźć się na tablicy informacyjnej i pamiątkowej, jest taki sam.
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